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PREFACE. 


These very elementary lessons are reprinted 
for private use from Mr, Giles’ “Handbook of the 
Swatow Dialect,” with very little change other 
than the substitution of an exact system of spel- 
ling and marking the tones, In a few cases a word 
or a phrase has been changed where this seemed 
necessary, but no attempt has been made at an 
independent revision of the whole. In the Voca- 
bulary numerals have been inserted referring to 
the pages of Dr. Carstairs Douglas’ ‘Dictionary 
of the Amoy Vernacular,” in the hope of inducing 
beginners to accustom themselves from the first 
to make use of its stores of information. It will 
be found that over six-tenths of the words of the 
Swatow dialect remain unaltered in spelling and 
tone-mark as written in the Amoy Dictionary; 
while many of the remainder are easily recognised 
under more or less altered forms. It is to be 
understood, therefore, that a reference to a certain 
page of Dr. Douglas’ Dictionary does not neces- 
sarily imply that the word will be found there 
unchanged. In two or three cases out of ten it 
will be found inaform more or less modified, and 
the beginner must at first trust to the meaning 
as a guide to the particular word required. After 
a time certain laws of change will show themselves, 
a knowledge of which will make it easy to find 
without assistance the Amoy analogue of almost 
any Swatow word. 

Dr. Douglas’ Dictionary is so extraordinarily 
full and accurate,—far surpassing in these respects 


anything yet attempted in Chinese lexicography, 
—— that it will amply repay the labour that may 
be spent in acquiring familiarity with it. Of 
course reference must always be made to reliable 
native scholars to ascertain differences in sound 
or usage between the two dialects. 

The manner of using the Vocabulary will be 
seen from the following example;— “Doctor ui- 
seng, 161a416b” 

Here the word “ui” will be found in the form 
“i” on p. 161, in the first column, as indicated 
by the letter a; while “seng” will be found un- 
changed in the second column, b, of p. 416. 

Occasionally the mark, —, occurs, indicating 
that no analogue has been found in the Amoy 
dictionary for the syllable referred to. 
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LESSON [.—Domestic. 


Get tea, 
Get dinner (or any meal). 


. Call some one. 
. I want a bath. 


There is no water. 


. Have you had dinner yet? 
. Is there any beef? 
. ‘There is no beef. 


There is mutton. 


. Bring some bread. 

. Bring some hot water. 

. [ don’t want wine. 

. Call the cook. 

. He hasn’t come back yet. 
. Is there any milk ? 

. There is a little. 


Is it good? 


. Not very good. 
. Put it here. 


These are fowl’s eggs. 


. They are not very large ones. 

. They are nicer than large ones. 
. Is this good to eat? 

. It is (good to eat). 

. Aye there any fowls ? 

. What is this ? 

. Is there any other? 

. The cook has come. 


Does he smoke opium ? 


. That’s uncertain. 
. Who is he 2 
. He is a Chinaman. 
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LESSON J.—Domestic. 


Pi-té. 

Pti-pig. 
Ham--nang 1ai. 
Ud ar’ sdi-ék. 


Bé6-tstii. 


. Lu chiah-pig a-bite? 


U gti-nék a-bd? 


. BO gti-nék, 

. U ié’-nék. 

. Khieh mi'-pau--lai. 

. Khiéh sie-tsti--]al. 

. Chit ud mai’. 

. Ham htie-thau--lai. 

. Hfan-bite tiig--lan. 

. U gitt-ni a-béd? 

. U lan-ld. 

. H6 a m-héd? 

. Bo mih-hd. 

. Pang t6-chi-ko 

. Chi-kai. si koi-nifg. 

. BO mib-toa-kar. 

. Pi téa--kai kéug-hd, 
. Chi-kéi h6é-chiah a m-hd? 
. H6-chiah. 

. U koi a-bd? 

. Chf-kai si si-mih-muéh? 
. Hian-ti pat-kai a-ho? 
. Hte-thau 1&1--lidu. 


[ ti-chiah a-phién a-hd? 


. Bé-tid’-tiéh. 
. I si si-mih-nang? 
2. I si Thg-nang. 
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LESSON II.—General. 


Come here! 
Who has come? 


* No one has come? 


Who is that? 

I don’t know. 

He’s not a good man. 
Tell him to go away. 
Open the door. 

Shut the door. 

Call the teacher. 


* Come quickly. 
. Where’s A-Kah ? 
. Has he come? 


yall him back. 
Come tomorrow. 


. He needn’t come back. 


He can’t come. 


. Get another man. 


He doesn’t wish to come. 


. Come with me. 

. How many men are there? 

. More than ten. 

. Altogether there are sixty men. 
. Are there any children ? 

. This is a boy. 

. Is this a boy or a girl? 

. He is in my employ. 

. Who is your master ? 

9. He is a Chinaman. 

. He is not one of your countrymen. 
. Where does he live? 

. A long way from here. 
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LESSON I].—General. 


. Lai! 
. U si-mih nang 1ai? 


Bé nang lai. 

I st si-mih-nang, (or) I si ti-tiang ? 
M-tsai. 

M-si hd-nang. 

Ham 2 khbt. 

Khui-mig. 

Kue'-mig, 

Ham sin-se" 11. 


. Mé-mé 14i. 


A-Kah t6-ti-lo ? 
U-lAi a-bé 2 


, Ham-i tiig--lAi. 


Mtua-khf 1ai. 


. I min-éng tig--lai. 


I b6i-tit-lai. 


. Ham pat-nang 1ai. 
. I m-ai'-1ai. 


Kang ud tsd-pt 14i. 


. U jiéh-tsdi nang ? 
4 = A 

. U tsap-gta nan 

. Léng-tséng t lak-tsdp-nang. 

. U néw’-kid” a-bé 2 

. Chi-kai si ta-pou. 

. Chi-kAi si ta-pou a-si tsy-nié"? 


o 
=" 


I si king ud tsd-kang, 


. Li kai thau-ke si si-mih-ning ? 
. Ls Tag-nang. 

. M-si li tséu-ke kai-nang, 

. 1 t6-ti-ko khid-khi ? 

2, Li chi-ko hirg. 
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LESSON Ill.—General. 


What o’clock is it ? 

Half past ten. 

Come back at four o’clock. 
Tell him to wait. 

Come tomorrow morning. 


. At what o’clock do you dine ? 


Near about the time of noon. 


. It’s rather hot today. 


It’s not very hot. 


. It was very hot yesterday. 
. Today is hotter than yesterday. 
. Next month will be cold. 


‘Tomorrow is the end of the month. 


. It was very cold last night. 

. It’s sure to be cold at mght. 

. There was a typhoon some days ago. 

. Is there any wind now ? 

. It’s raining now. 

. Bring me an wmbrella. 

. It ought not to be raining at this time. 

. Are there any people in the street ? 

. I want to go out in the afternoon. 

. Tell the coolies to come and carry the chair. 
. Are there any horses here ? 

. I fancy (lit. reckon) they are not very good. 
. I don’t dare go out in the day time. 

. It’s too hot, 

. Call someone to pull the punkah. 


You needn't pull it. 
T am in a perspiration. 


. That doesn’t matter. 
. Po afraid I shall catch cold. 
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LESSON II].—General. rf 


U ktui-tidm-cheng * 

U = tsap-tidim-pta’. 
Si-titm-cheng chiti-hé tig--la, 
Hain 1 téu--ché. 
Mita-mite-khi--1ai, 


. Li ktti-tidm-cheng chiah-pig? 
. Tsha-put-to jit-tau kai si-hau. 
. Kim-jit tshé-hak-zuah. 

. Bo mib-zuah. 

. Tsa-jit zuadh-tsii. 


11. Kim-jit pi tsa-jit kéng-zuah, 
12. Ati-kéi-ouéh chhin. 
13. Mta-khi kan-gueh. 
14, Tsa-mé" chhin-tsai. 


. Mé"--ktha tia*-tiéh chhin. 


Kvi-jit-tsd1" t huang-thai. 


. Chi-tsdin fi-huang a-bd ? 
. Chi-tstin t-loh-héu. 


Khiéh ki héu-sta"--lai. 


. Chi-kai si-hau m-eng-kai loh-hdu. 
. Koi-lou ti-nadng a-béd? 
. E-kta ud ai" tshut-kht. 


Ham kha-sidu li kng-hné. 
Chi-kd fi-bé a-bé 2 


. Ua phah-sig bé6-mih-hé. 

. dit--ktia ud m-ké" tshut--lii. 
. Khah-zuah. 

. Ham--nang 1ai tti-huang. 

. Min-éne ti. 

. Ud ldu-kiia’. 

. Chi-kaa bd jau-kin, 

. Khidng-di sie’-huang. 


LESSON LY.~-General. 


. What is this 2 
. This is butter. 
. Is there any fruit ? 


There are two kinds, 


. What kinds ? 


There are plantains and pineapples. 
Are there any other kinds ? 
There are no other kinds, 
Bring me a light. 

Have any letters come ? 


. Where cid this letter come from ? 


This came from the Tek-kee hong. 


. Is there any answer ? 

. There is no answer. 

. Bring me a chair. 

. Put it on the table. 

. When did this come ? 

. When did you come ? 

. Bring me a pen and ink. 


There is a pencil up-stairs. 


. Is there anyone down-stairs ? 
. This house has seven rooms. 

. Has it a garden? 

. It has a small one. 

. Where is your master ? 

. He is out for a walk. 

. When will he be back ? 

. He didn’t say. 

9. Is your mistress at home ? 

. She went out with my master, 
. When your master comes, tell him, 
. I will come again tomorrow. 
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LESSON [V.—General. 


Chi-kai si si- -mih- mueéh ? 
Chi-kai si ga- ni" -itl. 
U ktie" chit a-bd 

U no-ié'. 
U si-mih-ié" 2 
U keng-chie kia huan-lai. 
Hian-ti pat-1 16" a-bd? 
Bé pat-ie". 
Khiéh-htie--lai. 
U-sin--]4i a-bd 2 
Chi-kai-sin si ti-ko-léi ? 
Chi-kai si Tek-ki-hang--lai-ka. 
U hie-ji a-bé ? 


. Bo hte-ji. 

. Ta” kau-f'--]ai. 

. Pang té-tshhig-téng, 

. Chi-kéi-muéh tidng: -si lai 2 

. Li tt-si-lai ? 

. Khiéh pit-bak--lai. 

. Lau-téng & in-pit. 

. Lau-é fi-nang-td a-bd ? 

. Chi-kai tshd & chhit-koi” pang. 
. U hue-hfig a-bé? 

_ 0 sdi-ki. 

. Lu kai thau-ke t6-ti-kd ? 

. I tshut-kht-khdéu kin-kia*--ché. 


Tiang-si a1'-tig--lai? 
. 1 bé-ta’. 
. Thau-ke-nié’ ti-td a-bé 2 


. Kang thau-ke tsd-pd tshut--khu. 
. Thau-ke lai In kang-i-ta’, 


U4 t4n mia-khi--lAi. 


LESSON YV.—General, 


What does he say ? 

He says he has no mouey. 

Give him a little. 

Can you read 4 

I can’t read. 

Request the teacher to come. 
What is your honourable name ? 
(To an inferior.) What is your name 2 
Can you talk Chinese 4 

T can. 

Tam a Chinaman. 

He is an Englishman. 

. You are not a native of the place. 


. He is a man from Swatow. 
. There are plenty of Chinamen at Singapore. 


Do you like this place ¢ (lit. is it good ?) 
. Do you like being here ? 

I do (like it). 

Tell him to go back. 

Seize this man. 

Has he been doing anything wrong ? 
He is a thief. 

What has he stolen ? 

He has stolen nothing just now. 
Has he struck anybody ? 

He has; he’s a dangerous man. 


. He has been doing something wrong. 


. He ought to be punished. 
- Take him to prison for a fortmght. 
. Afterwards give him twenty blows. 


. When he has been beaten, let him go, 
2, Warn him not to get into trouble (again). 


L, 


LESSON Y.—General. 


I ta’ si-mih-te ? 

I ta" i bé-chi". 

Pun i lan-lo. 

Lu pat-ji a m-pat ? 

U4 m-pat-ji. 

Chhid” sin-se’--lai. 

Kiti-se" ? 

Lu sé" mih-kaéi 2 

Lu pat-ta" The-ndng-te--mé ? 
Pat. 

Us si Thig-nang. 

I si Kng-kok kai-nang. 

Lu m-si pig-ti-nang. 

I si Stia’-thau--lai kdi-nding, 
Sit-lat ti tsdi-tsdi ‘Tig-ndne. 
Chi-kai ti-hng hé m-ho ? 
Lu td chi-kd hua'-hi--ing ? 
Hua’-hi. 

Ham-i tiie--khu. 

Iiah chi- iis nang, 

1 ti-tsd m-hd kai- -sii a-bd ? 

1 si tshat. 

U thau-khiéh si-mih-mueh ? 


Chi-tstin bé thau-khiéh si-mih-muéh. 


U phah-nang a-ho ¢ 

U; i si li- hai kai- nang, 

I ti-tsiie. 

Eng-kai phot" i kaAi-tsiie. 
Lith i khi-kim tsap-si-jlt, 
Afi-lai phah-i ji-tsAp-é. 
Phah-ldu pang i kht. 


Kéng-kai 1; haan, i mdi" ztian-tsd. 
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LESSON VI.—Relationships. 


Who are you? 

He is my father. 

Is your mother alive ? 

When did you marry ? 

More than ten years ago. 

How many children have you ? 
I have several. 

How old is the eldest ? 

The eldest is a girl 

Is she married ? 


. How many brothers have you ? 
. One elder brother, one younger. 
. Have you any sister ? 


I have one elder sister and one younger. 


. Are you married ? 
. Lam engaged, but not married yet 


When are you going to be married 4 


. It is not fixed yet. 

. I fancy I shall get married next year. 
. What is this child crying for ? 

. He is hungry. 

. Give him something to eat. 

. Call the nurse to carry him. 

. Take him out for a walk. 

. He doesn’t want to come. 

. Never mind whether he wants or not. 
. This is my nephew. 

. Is he a native of the place ? 

. What does he come here for ? 

. He has come to buy things. 

. When is he going back % 

. In two or three days. 


LESSON VI.—Relationships. 13 


Juv si si-mih nang ? 

I si ud-kai-pé. 

Lit kai a-bé htan-t6--bé 2 
Li tadng-si tshtia-chhin ? 
Kau-ta™ ti tsap-gtia ni'--lidu, 
Ini jich- tsd1 kai-kid"? 

U no-sa" kAi. 

Téa--kai ti jiéh-tsdi-hte 2 
Tda--kai si tsu-nié". 

U tshut- -mfig a-bite ? 


. La & kin-kAi hia’-ti ? 


Chék-kai a-hia’, chék-kai a-ti, 
U chi-mite a-béd ? 

1a ti chék-kéi a-ché, chék-kai a-miie. 
Lui tt tshita-chhin a-bite ¢ 

. U-tsd; biie-tshiia. 

Tidng-si di'-tshiia ? 

Hiian-biie tia°-tiéh. 

Phah-shg mé"-ni" ai’-tshiia. 
Chi-kAi néu-kia” khau tso-nt ? 
T st téu-khtn. 

Tiéh pun i chiah. 

Haim a-sim 1&i-ph6--1. 

Pho i kht-khau thit-thd. 


. | m-han’-1ai. 


M-kvian i hau’ a m-hau’, 
Chi-kAi sit ud kAi-tidt. 
I si piig-ti-nang a m-si 2 


. Lai chi-kd tsd-mib-sit ? 


T-lai bdéi-mueh. 
Tidng-si ai” tig--khu ? 
Ke sa'-n6-jit, 


jenn 
He 


ad 


- 
— 


. 


Le See i # Sets 


Ast 


LESSON VII.—Opposites, 


This man is tall. 

Tt am shorter than he. 

That cow 1s fat. 

This sheep is thin. 

This string is too long. 

The thread is too shart: it’s not enough. 
This is a very large hers, 

The road is too narrow for walking. 
This chair is strong. 

This table is ithe weak. 

He (his body) is very strong. 

ft am weaker than he. 

This table-cloth is wet. 

Dyy it, and bring it back. 

This rock is very hard. 

My pillow is soft. 

Your hands are dirty. 

You should wash them clean, 

[ want hot water. 

I don’t want to use cold water, 
Out at sea it’s very deep. 

Rivers are more shallow. 

It’s very far by water. 

By land it’s nearer by half. 

Nhe bananas are not ripe yet. 
These oranges are too unripe. 

I don’t want the eges too much cooked. 
I want to eat the oysters raw. 
There are a great many watcr-buffaloes, 
There are very few goats, 

He ix a clever Hallowe. 

You are careless, 
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LESSON VIL.—Opposites. 15 


Chi-kai-nang kin’, 

Ua pi-i kéng-ké. 
Hy-eluah-gti pai. 
Chi-chiah-16" sin, 
Chi-kédi-sta" khah-tig. 
Sta’ khah-té; m-kiu-éng, 
Chi-ts6-tsht: khuah-ts4i. 
Lou khah-oih; m-h6é-kid’. 
Chi-kai kau-i" khidng. 
Chi-kai tshig idu-léin. 

I kai sin-thoi tsing-tsai. 
Ué pi-i kéng niig-jiak. 
Chi-kai tshig-pou tim. 
Phak-ta chiti khiéh--lai. 
Chi-kai chiéh-thau t6i"-tsdi, 
Ua kai chim-thau nap. 
Lat kai-chhit: nah-sap, 
Tiéh s6i chheng-khih. 
Al’ sie-tstii, 

Mai’ éng chhin-tsti. 
Gtia-bdéi chhim-tsai, 
Lai-khoi idu-chhién, 

. Tsti-lou hirg-tsai. 
Leék-lou kin ehék-te. 
Keng-chie bite-sék. 
Chi-kai ka” khah-chhe”. 

. Koi-nfig mai-khah sek. 
Chi-kai-6 ud ai"-chiah tsd-chhe’, 
. Tstii-gQ tsd1-tsai. 
Sua’-1é" chié-chié, 

[ si méng-péh kai-nang, 


2. Li si hd-thad kai-ndng. 


LESSON VIII.—Monetary, 


One dollar. 

A dollar and a half, 

. Half a dollar. 

. Over a dollar. 

This “ngfin” is very difficult to pronounce. 
Practise it, and it will not be difficult, [ easier. 
When one is accustomed to hearing it, it is 


A dollar is divided mto ten sek (Chinese). 


. One sek is divided into ten cents. 
. Ten dollars and sixty-six cents. 

. One tael. 

. One tael is equal to about a dollar and a half. 


Nine mace. 
Nine cash. 


. One tael, seven mace, six candareens. 
3. What is a dollar worth now in cash ? 
. It is worth one thousand and eighty cash. 


How much wages do you want a month ? 
I want four dollars a month. 


. This is too much. 

. If I find my own food, it’s not very much. 
. Of course you find yourself. 

. I can’t take less (or do it for less.) 

. Have you ever done this work before ? 
. [have done a little. 

. You ought not to spend this money. 

. You ought to send it home. 

. Does he gamble ? 

. I fancy he does. 

. If he gambles I shall not employ him. 
. You tell him what I say. 

. He says he won’t dare do so again. 


LESSON VIII.—Monetary. 1? 


1. Chék-kai-ngfin. 
2. Kai-pta’-netin. 
3. Pua’-kdi-netin. 
4, Kai-ota netin. 
5. Chi-kai “ngfin”--ji_ kan-khdu-ta”. 
6. Lién-ta" chiti bdi oh. 
7. Thia* kdi'-si chitt igu-kdi-ta’, 
8. Chéek-kai-ngfin pun-tsd tsdp-sek. 
9. Chék-sek pun-tsd tsap-hun, 
10. Tsap-kai lak-sek lak-hun. 
11. Chék-nié"-ngtin. 
12. Chék-nié* tsha-put-to & kii-pta’-ngtin. 
13. Kéu-chi. 
14, Kéu-kaéi chi’. 
15. Chék-nié* chhit-chi* lak-hun. 
16. Hin-tsai chék-kdi-ngtin tau jiéh-tsoi chi"? 
17. Tau chék-tshoi" lan poih-tsap-cht". 


. Li chék-kdi-guéh ar-jieh-tsoi kang-chi" ? 
. Chék-kai-euéh ai" si-kéi-netin, 

. Khah-tsdi, 

. Chidh ka-ki b61--ts6i. 

. Tid"-tigh chidh ka-ki. 

. Kidém tsd-ii-tit. 

. Tshdng-tsdi li pat tsd chi-kéi-kang a ii-pat? 
. Pat lan-lo. 

. Chi-kai-chf* li mh-cng-kai sai. 

. Eng-kai kid khu-tshut. 

. I & pudh-chi" a-bé 2 

. Ud phah-sig ti. 

. Lt pudh-chi" ud fh ai"-éng 1. 

. Ld kang-i-ta" chi-kai-iie, 

2. 1 td &u-lai m-ka" puah. 
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LESSON [X.—Commercial. 


. How much is this ? 


» 9» » (lit, at what price do you 


. It’s too dear. [sell this ?) 
. I shan’t buy it. 


Have you any cheap ones ? 


. This is cheaper. 

. There is a proverb which says:— 

. Good things are not cheap: 

. Cheap things are not good. 

. This is business talk, 

. You want to sell dear, 

. So of course you say this. 

. Have you any better ones? 

. Bring them (for me) to see. 

. If suitable, I shall buy. 

. If they are a little dear, it won't matter. 

. This is the best of its kind, 

. There is nothing to compare with it. 

. I think it’s imitation. 

. It isn’t: it’s genuine, 

. Lam afraid it’s too old. 

. This is no use. 

. You don’t understand goods (1. e., know good 
. He wants too much money. [from bad). 
. Tradesmen (or merchants) are not just. 

. They all try to cheat people. 

. There is another proverb which says:— 

. Traders are three-parts (in ten) thieves. 

. Don’t you get in a rage, 

. I have a proverb which says:— 

. If you keep your temper, you will get rich. 
. Ah! you've no principle ! 
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LESSON IX.—Commercial. 


. Chi-kéi jiéh-tsoi chi"? 
. Chi kAi much béi si-mih-ké ? 


Khah-kti. 
Ud m-bdi. 
U phi"--kai a-bé ? 
Chi-kai keng-phi", 


. 0 chék-kt sbke-ot ta";— 

. Pan-gi bé hé-hte, 

. Hé-hue bé pan-gt. 

. Chi-kai st seng-li-tie. 

. Li ai’ boi-kti, 

. Tia’-tiéh ta” chi-kai tie. 

. Htan-t idu-h6é--kdi a-bé 2 
. Khiéh 14i-thdi’. 

. Hah-i ud chiti bdi. 

. Kti lAn-I6 bé chhiet-iau. 

. Chi-kéi siding-téng-ho. 

. Bé pat-kai h6-pf. 

. Us thor si-ké. 

. M-si; si chin--kAi. 

. Kia’-ti khah-ki. 

. Chi-kai bé-éng. 

. Lui m-hidu-hte. 

. U thé khah-tsdi chi". 

. Tsd seng-li-nang bd kong-tau. 
. Léng-tséng ai° tshuah-nang. 
| Hian-ti sok- “gu ta’, 

. Tsd seng-li sa hin, tshat. 

. Lad mt se -khi. 

. U4 ti sdk- on ta;— 

. Litin-khi se"-tshiAi. 

. Ai! lu chin m-hidu-li! 
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LESSON X.—Commercial. 


. What business does he do 2 

. Lam a merchant. 

. Where is your hong ? 

. What isit called ? (its style). 

. How long have you been in business ? 
. Call the compracdor. 

. Have you made up your accounts ? 

. L have not made them up clearly yet. 
. Every month you ought to make them up once. 
. This account is wrong. 

. Ié must be done over again, 


Have these dollars been shrofted 2 


. Call the shroff to shroff them. 

. Ifthere are any bad ones, go and change them, 
. When weighed how heavy are they ? 

. Ten of them are a little light. 

. Call the accountant. 

. Where is the tea-taster ? 

. He is tasting tea. 

. What goods are these ? 

. All miscellaneous goods. 

. Have they passed the Customs ? 

. They have all passed. 

. He wants to open a hong. 

. I’m afraid he’ll lose his money (lit. capital). 
. There’s not much business here. 

. Where is his shop ? 

. Put these goods in the godown. 

. Tomorrow is Sunday; I shan’t come. 

. When does the steamer leave ? 


How many passengers are there ? 
I want to send some letters (or a letter). 
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LESSON X.—Commercial. 21 


. I tg si-mih seng-li? 
v 4 A 
. Ud si tsd seng-If nang. 


Lu kAi-hane t6-ti-ko? 


, Stmih ji-ho? 


Lut tsd seng-li fi jiéh-ku ? 
Ham kian-sii lai. 


. Int kéi-siau ti-she a-béd ? 

. Sig bie chheng- “thé. 

| Mtie- guéh tith-shg chék-pdi. 

. Chi-tidu-sidu she-ta’. 

. Tiéh léng-giia shg. 

. Chi-kéi-nefin t thor'--kte a-biie? 
. Ham théi -ngfin 14i-thdi’. 

. didk & m-hd--kéi khiéh-khi-ua". 
. Phéng--kte jith-ting ? 

: TsAp-KAi idu-khin. 

. Ham tshai-ht 1ai. 

. Té-su t6-ti-ko ? 

. 1 td chhi-té. 

. Chi-k4i si si-mih-hte ? 

. Léng-tséng si tsap-hte. 

O kte- hidng a-biie ? 

. Kite chheng-tshd--lidu. 

. Tai’ khui-hang. 

. Kia’-ti sth-piig. 

. Chf-k4i ti-hng bé-mih seng-li. 

. [kai phou to- ti-ko 2 

. Chi-kai hte pang t6 tsing-pang. 
. Mva-kht si L6i- -pai-jit, ud, m-lau, 
. Hiie-tstin tiding-si kid"? 

.U jich- ts61 kheh ? 

. Ud i” kia-sin--khu. 
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LESSON XI.—Medical. 


. This man is a doctor. 


How many doctors are there here ? 
Are there any Chinese doctors ? 

T am not very well today. 

What is the matter with you ? 

My head aches. 


Have you been sick ? 


. L have not, 

. Have you anything else the matter ? 

. [ have also the stomach-ache, 

. This is not serious. 

. Take a little medicine. 

. What medicine ought I to take. 

. Wait till I get back to the hospital, 

. and I will send a man with some for you. 


This man has fever. 


. I have fever and ague. 

. Is your throat dry ? 

. It is, constantly so. 

. Don’t drink too much water, 

. Take a little chicken broth. 

. When the fever has gone it won’t be dry. 
. Does he cough ? 

. At times he does, at times he doesn’t. 

. Does he drink ? 

. I fancy he smokes opium. 

. He may do so, (I can’t say). 

. He is a strong man. 

. Has he taken the “stop-opium” pills ? 

. He says they are no use. 

. How does he know if they are of use or not? 
. His disease can’t be cured. 
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LESSON XI.—Medical. 


. Chi-kai nang si ui-seng. 

. Chi-kai ti-bng ti kwi-kéi ui-seng ? 
. U Thg-nang ui-seng a-bd? 

. Kim-jit ué bé-mih séng-khtai. 


Lau & si-mih-pé"? 


. Thau-khak thi’, 

. U thou a-bd? 

. Bo thou. 

. Hoan ti pat-kai-pé" a-bé ? 
. Téu ia-thid’, 

. Chi--kéi bd idu-kin. 

. Chiah Jan-16-iéh. 

. U4 tith-chiah si-mih-i¢h ? 
. Tén us the--khy ui-kuan, 
. Chitt ham--nang khiéh--lai pun--li. 
. Chi-kai-nang huat-jiet. 

. U4 ti kha’-j1ét-pe’. 

. Ati di ta a-boi? 

. OF; kd-ku ta. 

. Pst mai’-chiah khah-tsdi. 

. Chiah lan-l6 koi-thng. 

. Jiét thd, au chiti béi-ta. 

. 161 ka-sau a-bdi ? 

. Usit, ist bd. 

. Lt chidh-chit--béd ? 

. Ud phah-shg i ti-chiah a-phién. 
. Jak-lidng @. 

. Chi-kai-nang tsang. 

. [ t-chiah kdéi-hun-i" a-bd? 

. 1 ta’ chi-kai b6 mih-ene, 

. [ tsd-ni tsai ti-éng bd-éng ? 

. | kai-pé* m-ho-u. 
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LESSON XIf{.—Lcclesiastical. 


. This is a monastery. 

. Are there any priests ? 
There are no priests; there are priestesses. 
. How many are there ? 

. Over twenty. 

. What do they do ? 

. Read the Sutras. 

. That is a temple. 

. Is it a Buddhist or Taoist (temple) ? 
. lt is a Taoist temple. 

. What is the difference ? 

. Do priests live here ? 

. There are no priests at a temple. 

. He is a Missionary. 

. Have you become a convert ? 

. [ have not. 

. Is there a chapel here ? 

. There are two. 

. Are they Protestant or Catholic ? 

. One is Protestant. 

. The other (lit. one) is Catholic. 

. Who are the Catholic Missionaries ? 
. They are all Frenchmen. 

. Have they families ? 

. They have no families. 

. They are not allowed to marry. 

. They wear Chinese clothes. 

. They eat Chinese food. 

. What is the intention of this ? 

. They want to be like Chinamen. 

. Is there any other meaning ? 
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LESSON XII.—LEcclesiastical. 25 


: Chi-kai si-am. 


U hie-sié" a-béd ? 

Bo hie-sié’; i ni-kou, 
U jich-tsoi ? 2 

U ji-tsap-giia kai. 

I tsd si- mih-sii 2 2 


. Liam-keng. 

. Hu-kAi si-bié. 

. Si Hut-ka--kai, ast Tdu-ka--kai 2 
. St Tau-ka kai- his, 

. U si-mih hun-piét ? 

. Toa ti hun-piét.* 

. Chi-kd ti hhe-sié” khid-kh{--bé 2 

. Bié-1ai bé-hte-sié". 

. L si thdian-taiu sin-se". 

. Ii ti jip sia”-hiie a-bd? 

. Bue-chéng, 

. Chi-ko & T6i- -pai-tig a-bd? 

. U nd™-kai. 

. Si Ia-sou-k& a s¥ Thien-tsti-ka ? 

. Chék-kaéi si [A-sou-ka. 

. Chék-kai si Thien-tst ka. 

. Thien-tst k& kai sin-hii si si-mih-nang ? 
. Léng-tséng si Huap-kok--kai-nang. 
. U ke-kttan a-bé 2 

. Bo ke-ktan. 

. M-tstin i tshtia-chhin. 

. I chhéng Thg-ndng sa -khou. 

. Ichiah Thg-nang chiah. 

. Chi-kdi fi si-mih i-st ? 

. I ai° chhin-chhié" Tfig-nang. 
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LESSON XIII.—Nautical. 


This is a steamer. 

That is a sailing-vessel. 

There is no wind today. 

How many passengers are there on board ? 
Are there a thousand passengers ? 

They are all Chinese. 

Where are they going to ? 

They are going to Singapore. 


. When shall we reach port. 

. This vessel is very fast. 

. How many li will it go in an hour? 
. It will go over thirty li. 

. This is the Captain. 


Steamers don’t use sails. 


. How much coal do you use per diem ? 
. This is according to the speed of the ship. 


If she goes fast, a great deal is used; 


. If she goes slow, then a smaller quantity. 
. Where is the chief officer ? 

. He is on deck. 

. The sleeping-berths are here. 

. Where is the saloon ? 

. How many passengers can this vessel take ? 
. Call the carpenter. 

. Tell him to mend this door. 

. It has no lock. 

. The key has been lost. 

. Make another one. 

. At what time do you have dinner ? 

. How many sailors are there ? 

. Can you make way in a fog ? 

. We don’t dare go fast in a fog. 
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LESSON XIJTI.—Nautical. 27 


. Chi-kai si htie-tstin. 

. Hu-kai si kap-pdn-tstin. 

. Kam-jit bé-huang. 

. Tsdn-lai ti ji¢h-tsdi kheh ? 

. U chék-tshoi" kheh a-bé ? 

. Léng-tséng si Tfig-nang. 

. [ai kht si-mih kéng-mfig ? 


. AY kht Sit-lat. 


Tiang-si kau-kéng ? 


. Chi chiah-tstin mé-tsai. 

. Chék-tidm-cheng kid” ti ji¢h-tsdi li? 
. Kaa" 0 sa*-tsap-giia If, 

. Chi-kai si tefin-tst. 

. Hte-tstin bé sdi-huang. 

. Chék-jit Eng jiéh-tsdi théu-thta’ ? 
. Chi-kai st lim-tstin kid" mé-man. 
. Kia"-mé éng-tsdi; 

. Kid’-man chiti éng-chié, 

. Toa-htie t6-ti-ko ? 

. 1 t6 tstn-téng. 

. Ba-li t6-chi-ko, 

. Kheh-thia’ t6-ti-kd ? 

. Chi-kai-tstin tsai ji¢h-tsdi kheh 2 
. Ham bak-kang sai-pé lai. 

. Chi-kai-mfig ham i siu-stp. 

. Bo g6-than. 

. Ki-sé-si m-kl’--kht. 

. Léng-gita phah chék-ki. 

. Kui-tidm-cheng chidh-pig ? 

. U jich-tsdi tstii-siti ? 

. Méng-in h6é-kia*-tstin a m-ho ? 


Mong-in m-ké" kia’-mé, 
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LESSON XIV.—Judicial. 


. L want to summon this man. 


He is a thief, and has stolen things of mine. 
Have you any witnesses ? 


. I have witnesses; they haven’t come yet. 
. Issue subpoenas for them to come. 


Where is the constable 2 


. He is at the gaol. 

. This is the yamen. 

. What yamen ? 

. The Consul’s yamen (the Consulate). 
. Who is the present Consul ? 


. Mr. F——. (lit. Mr. Buddha). 
. Send this bottle to the Commissioner of Cus- 
. Today a man come with a petition. _[ toms. 


. Theplaintiff’s caseis weak(lit. his rightisshort). 
16. 
. I will decide this case tomorrow. long. 
. You seem to me to be both in the wrong. 

. Give back this petition. 

. Tomorrow I shall issue a Proclamation, 

. Forbidding people to gamble. 

. If they don’t obey it, they will certainly be 
. The gate-keeper is too old. [ punished. 
. I have business today. 

. I have never done this business before. 

. This kind of ease is very frequent. 

. Take down his deposition. 

. His evidence is not true. 

. Did he see this affair ? 

. He did not see it himself. 

. How does he know about it? 

. He heard people talking of it. 


The defendant’s case is strong (lit. his right is 
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LESSON XIV.—ZJudicial. 29 


. Ud ai” ko chf-kai-nang. 

. Ltsd-tshat; thau-khiéh ué-kai-mueéh. 
. U kan-chéng a-bd? 

. U kan-chéng; hhan-bite 14i. 


Tshut-phié ham-i-lai. 


. Chhé-koi t6-ti-kd 2 

. 1 td sdn-kam 

. Chi-kai si gé-mfig. 

. Si-mih gé-mfig ? 

. Nid*-sii-ha kai 9é-mfig. 

. Hin-jim kai nid’-si-hu si ti-tidng ? 
. Si Hut ta&i-jin. 

. Chi-kai-tsun khiéh-khu ste-bfi-si. 
. Kim-jit & nang 1ai jlp-pin. 

. Ngtan-kd kai-li to. 

. Pi-ko kai-li thg. 

. Chi-kai ua" mta-khi tian. 

. US thér ji-ke ti tshd. 

. Chi-kai pin huat-hde. 

. Mta-khi ud ai” tshut ko-si. 

. Kim nang mai’-puah-cht. 

. didk-si m-tsun tia"-tiéh fi tstie. 

. Pé-mfig kai-nang khah-lau. 

. Kim-jit ti kong-si. 

. Chi-kAi-si ué m-pat phdi'--kve. 
. Chi-ié" kai-uad” si-si-t. 

. Kii kai khéu-keng. 

. 1 kai khéu-keng bé-sit. 

. Chi-kai sti i 0 thdi’--ki" a-bé? 

. IL bé chhin-mak théi’--ki". 

. I tsd-ni tsai ? 


I thia"-k\" nang ta’. 


30 GRAMMAR. 


Substantives and Adjectives are not declined: 
the same word expresses both the singular and 
the plural. 


Pronouns. 
J me ud 
My, mine ud-kai 
We, us tn,(or ndn if the person 
addressed be included). 
Our, ours tin-kai 
Thou, thee li 
Thy, thine i-kai 
You (plural) nin 
Your, yours nin-kai 
He, she, it, him, her i 
His, her, hers. its i-kai 
They, them i 
Their, theirs i-kai 


Verbs remain the same in all moods, tenses, 
numbers and persons. These distinctons are shewn 
by the addition of certain auxiliary verbs, as 
follows:— 


To come lai 

He has come i 14i--lidu 

He came yesterday i tsa-jit--lai 

Has he come ? 1 ti lai--béd ? 

He isn’t coming i m-lai 

He doesn’t want to come i m--lai 

He can’t come i b0i-tit-]4i, or, im-61" Ai, 
Why hasn’t he come yet? 1 tsd-ni bite-lai ? 

Is he coming ? i Ai'-]ai--mé ? 

You needn’t come ly min-éng lai, 


Don’t you come ! ly mai’-lai! 
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VOCABULARY. 

A 
Ability léng-kain;300a,195a 
Able to, to be 61,351a 
Accounts, to make up shg-sidu;449b,430a 
Accuse, to kd;228b 
Advantage iah;166a 
Afraid,to be pha’; 388b ,kia*- di; 213b 

600a, khidng- ti;276a600a 
Afternoon é-kta;100a,—. 
Afterwards &u-1di;7b,289b 
Again téng-gtia;487b, 111a, tsii;57 4a 
Agreement hap-tang:119a,475a 
Ague, fever and kda’-zuah-pé';235a185b, 369b 

iH léng-ts6ng;322b,588b 

Already f"-keng;163a,206b 
Also 1a;165a 
Although sui-jién;463a,181b 
America Mti-kok;18b(v. beautiful) 243b 
Anchor, to pha-téng;388a,494a 
Anchor, to weigh khieh-téng;27 5b,494a 


Animals _ se"-khéu;423b262b. cheng-se";34b423b 
Angry, to be siti-khi;447a,269a,se'-khi;423b269a 
Another,i.e. adifferentone pat-kai;36la,—, 

5  jt@, one more  ke-kai;200b,—, 
Answer, an hde-ji;121b,179b;htie-sin;121b,438a 
Anything si-mih 
Ask, to miig;331b 
Ask leave of absence, to k0-k6é;228b,202a, 


82 VOCABULARY. 


B. 

Bad m-h6;326b137a;ak;352a 
Bag t0;483a 
Baggage héng-1f;125a3808b 
Bait si;—,ji;180b 
Bale (of goods) khtin;287a 
Ball kid;224b 
Bamboo tek;484b 
Bananas keng-chie;207b,51b 
Basket ldng;293b,kheng;266a 

4 lam;29 1a, n&';334a 
Bath-tub ék-thdéng;101a540b 
Bathe, to s6i-ék;456b101a 
Be,to 81:422b,t6;492a, 035 98a 
Bear it, can’t (weight) nai m-kht;335a326b,269b 
Because in-t1;171b,600b 
Bed min-tshfie;20b,89a 
Bed-clothes phtie;393a 
Bed-room min-ping;20b,359b 
Beef oti-nék;112b8b(v. bah). 
Before (time) sol -jit;416b184b tshéng- 

ts61'354b 85a 

» (place) 961"; 35a,ts6i'-min;35a20b 
Begin, to khi;267b 
Beginning tsho;98a,khi-thiu;267b,542b 
Behind &u;7b,4u-min;7b,20b.au-pdor ;7b,3866b 
Below é-min;100a,20b 
Besides téng-piia;487b,1lla 
Better kéno-h6d;209a,137a 
Bill tua 3520b 


Bird chidu; 46b 


Bite, to 
Black 


Blow out, to 
Blowing, it is 


Blue 
Board 
Boat 
Boatman 
Body 
Boiling 
Bones 
Book 
Book-case 
Boots 
Borrow, to 
Bottle 


Breakfast 
Brick 
Bridge 
Bring 
Broad 
Brothers 

, elder 


» younger 


Brush 
Bucket 
Bundle 
Burn 
Business 
Busy 


VOCABULARY. 33 


k&;188b 

hek;124b,0u;345a 
pin-kte;386b203a 
thau-huang;545a150b 

lam ;291b 

pang;359b 

ts0n;595a 
kid"-tstn--ning;214a595a293a 
sin-th61;4384b546a 
kvin;254b 
kut;255b,kut-thau;255b542b 
chheh;68a,tsu;590a 
tsu-chheh-t0;590a68a530a 
61;350b 

ehieh;52b 

tsun,—; ktan240b 
sie'3447a,ap-kid";2b,214b 
mi'-pau;329a361b 
ts4-pig;572a37 5a 
tsng;579b 

kié:;221b 
khi¢h--lai;547b289b 
khuah;281la 
hia’-ti;129a492b 

a hia’, 

a ti, 

sueh;418b 
tetti-thdng;593a540b 
pau;361b 
gie;438b,sie-tidu438b,—, 
si;462a,kong-st;245a462a 
huang-mang;!52a,12a 


o4 


Butter 
Buttons 
Buy 

By and by 


Cabin (sleeping) 
Cake 
Calico 
Call, to 
Can do 
Candareen 
Candle 
Cap 
Captain 
Care, take 
Cargo 
Carpenter 
Carpet 
Carry, to (a child) 
y> 9» (a Sedan) 
Cart 
Cash 
Cat 
Catty 
Certainly 
Chair 
,», (sedan) 
Chair-bearer 
Change, to 
Charcoal 


VOCABULARY. 


et-ni"-14;112b810b288b 
nitt:318b 


b6i;24b 
khitinn-kid";—21 4b,ke--khtin 
[200b,—. 
C, 


ba-]i;8a802b 
koi-niio-ko;241b839a228a 
pou;37 8b 
hdm;130a,kié;221b 
ts0-tit;586a506a 
hun;158a 
chek;32b,l4h-chek;289a82b 
bd;22a 
tstin-tsti;595a591b 
tsli-80i;591a457b 
hte-muéh;123b330a 
sal-pé;407b156b 
z0ng;184a 

ph6;399a 

kno3226b 

chhia;7 5a 

ehi’;39b 

niau;336b 

kun;2538b 
tia’-tiéh;494b5038b 
kau-{';197b162b 
k16;222a 
kié-hu;222a154a 
hte;148a,k61;242a 
thtta’;564a 


VOCABULARY, 35 


Cheap phr'—. 

Chicken koi;241b 

Child nou-kid4";315b214b;kia";214b 
China Tong-kok;504a243b 

Chinese tig-nang;510a2938a 

Chop, a ji-ho;179b138a 

Cigar hun;159a 

City, a s1d";426a 

Clean chheng-khih;69b —. 

Clear méng-péh;16b364b 

Clever léng-1ai;301b289b 
Cloth(woollen) ni";335b 

Clothes sa -khdu;406a27 9b, i-hdk;162a1 50a 
Clumsy tshtin-ptin;98a387b 

Coal théu-thta’:561a564a 

Coarse tshou;90b 

Cold chhin;82a. 

Collar nia";336a 

Colour sek;414b 

Comb, a siu;456a 


Come, to 141;289b 

», back, to tig--14i;511a289b 
Commissioner of Customs, ste-bit-si;413b420a28a 
Compass,a  16-ke";314b212b 
Compensate,to ple;362b 
Comprador  ktian-sii;240a462a 
Confucius khéng-hu-tsti;284al54a591a 
Confused (as the mind) kéng;246a 

»  (asthings) zf,186a 

Consequences kuan-hi;238a123b 
Constable chhé-koi;59b241) 
Cook, a htie-thau:122b542b 


36 


Cooked (not raw) 
Cook-house 
Cool 
Copper 
Copy, to 
Cork, a 
Corkscrew 
Corrupt practices 
Cotton thread 
Cotton-wool 
Courage 
Course, of 
Cover, a 
Crack, a 

22 to 
Credit, on 


Crab 


Cupboard 


VOCABULARY. 


stk;416a 
htte-slt-pang;122b444a359b 
ang;3806b 

tang;475a 

tshau;65a 

that;514b 
]6-si-tsfin,315b519a596a 
li-pi,3804a363a 

sua 3454b 
mi'-hue;328b146b 
t4";468b 
tsti-j1én;592b181b 
khodr';266b,kham;260a 
pit-htin;874b159a 
pit;374b 

cehhia;424b 

hoi;148b 

khau;2638b 
pue;382b,té-pue; 481a382b 
t0;530a 


Curtains (mosquito) mdng-tid";12a509a 


Cushion 
Custom, a 


f'-tién:162b496b 
hong-sdk;150b440a 


Customs, hiang-kuan134b288a,hdi-kuan;116a238a 


Cut,to (a pencil) 
»> 9» (In two) 


phoi;402a, 
tok;526a 


»» », (asoneshand) kuah;236a 
», down, to (as trees) tsdém;575b 


Dangerous 


D. 


hong-hidm;133b130a 


VOCABULARY. Di 


Dare, to ka";189a 

Dark am-am;3b 

Daughter tsu-nié’-kid";589b3837b214b 
Day 7lt;184b 

Daytime jit--kta;184b —. 

Dead. s1;421a,si--khh;421a269b 
Dear kti;251b 

Despatch, a kong-btin;245a28b,bin-tsu;28b590a 
Devil kv;250a 

Difference, a hun-piét;158a372b 
Different m-ting;326b475a 

Difficult kan-kh6u;194b279a 
Directly sti-si;463a420a 

Dirty nah-sap;294b410b 

Do, to ts0;586a 

Doctor ui-seng;161a416b 

Dog kéu;198b 


Dollar, one 
Door 
Double up, to 


chék-kai-netin;56a —,113b 
miie;330b 


(as clothes)  chih--khf-141;49a267b289b 
Downstairs Jau-é;295b100a 

Drawer, a keh;204a 

Drink, to chiah;42b 

Dry ta;467a 

Duck, a ah;2a,teti-ah;598a2a 

Dust sua-thdu;452a56 la,tin-eng;5 O2al0la 
Dye, to nt';336a 

Each kak;243b,kak-kai243b,—, 
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Ear {':127b 

Earrings hi'-kau;127b197a 

Kast tang;474a 

Rasy k0i;242,idng-1;174b163b 
Hat ehiah;42b 


Ebb-tide kh6-]4u;27 8a295b 
Rigg (fowl’s)  koi-nife;241b339a 


Employ éng;102b 

Empty khang;261a 

Ended uan--lidu;3 49a307b 

England Kng-kok;101a248b 

Enough kiu;199b,14,—, 

Enquire mii¢;331b,tham-th6i';538a280b 
Evening mé'-hng;328b136a 

liver, for idng-ku;102a248a 

livery kak;243b 

Hiyes mak;10a 


Expenses hui-éng;157a102b 
», (onajourney) lou-hti;317a157a 


F. 


Face min;20b 
Fair (wind) _ stin;466a 
,», (weather) ché";39a 
Fall,to(things) ka-lath;187a297a 
,», (persons) puah;38 Ib 


Fan, a si';424a 

Fancy, I phah-shg;389a449b 
Far hitg;136b 

Fast mé-mé;328a 


Fat pa1;385b 


VOCABULARY, 
Father pe;3638a 
Fear (see Afraid) 
Feed,to (animals ete.) chhi;73b 
Festival tsoih5 87a 
Fetch, to khiéh--141;547b289b 
Few chié;52a 
Fight, to sie-phah;438b389a 
Fine, to huat;146b 
Fingers chhiti-ts61';85b580a 
Finished udn--lidu;349a307b 
Fire htie;122b 
» agun,to phah-chhéng;389a7 la 
First, at khi-thau;267a542b 
» the t0i'-it;524b175b 
Fish hti;126b 
Flesh nék;124b 
Flies hdéu-sin;188b435b 
Flood-tide n&m-l4u;291a295b 
Floor lau-pang;295b359b 
Flour mi 3329a 
Flowers hue;146b 
Foot kha;256a 
,, (meagure)chhieh;82b 
Fork chhe;66a 
Foreign 16°;178a 
Fox sua -kéu;4538al98b 
Fry, to luah;—, chien;47a 
Fruit ktie"-chi201b37b 
Full mula 3333a 
G. 


Gamble, to puah;382a,puah-chi";382a39b 


39 


40 


Garden 


Gay 


VOCABULARY. 


hue-hfig;146b136a 


ngid, — 


Get up, to kh{--14i;267b289b 
Get, to(as meals) pt;385a 


Girl tsu-nié’-kid";589b3837b214b 

Give, to pun;386b 

Glad, tobe hua’-h{;142a127a 

Go, to khu;269b 

Go out,to tshut-mi¢;98a330b 

Goat sua -16"34538a177b 

Go-down tsin-pang;576b3859b 

Gods, the sin-méng;436al6b 

Gold kim;219b 

Good h6;137a 

Goods hte-muéh;123b330a 

Goose 26;110a 

Glass po-li;375b297a 

Green 1ék;299a, 

Grey shirtings 16’-pdu;178a378b 

Guest nang-kheh;293a265a 

Gun chhéng;7 1a 

Gunboat pia -tstin;370a595a 
H. 

Hair m6;338la 

Half pua';38 la,chék-ptia';56a381a 

Ham hvie-thiii;122b570a 

Hammer thih-thdi;556a569b 

Hand cehhiti;85b 


Handkerchief chhiti-kun;85b253a 
Hang up, to tiau;499a 


VOCABULARY. Al 


Hard t6i";489)b 
Harm, no bé-281;22a108a 
Hat bd;22a 


Hat, toput ona — ti-b0;491a22a 
Have or have got 0;598a 


He 1;162a 
Head thau;542b 
Hear thia’;551a,thia"-ki';551a213a 
Heavy taing;476a 
Here chi-k0;38a482a 
Hire,to kou;232a 
Hold,the tshng;89a 
Hold,to khiéh;547L 
Home,at ke-141;200b290a, 
Hong hing;119a 
Honourable kti-khi;251b269b 
Horse bé;14a 
Hot s1e;4388b 

re of weather zuah;185b 
Hot-tempered pek-sé";365a424a 
House tsht;95a, 
How? tsd-n1;581b335b 
How much; how many? jiéh-ts0i;185b587a 
How far ? jith-hitg;185b136b 
Husband ang;5b,ji-sdi;179a408a 
Hungry tou-khtn;517b,—, 

[ 

I ud;110b 
Ice pia -sng3366a449a 
Ice-box pia'-sng-sie ;366a449a447a 


Idle ldn-ttia';292b522b 
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If jiak-si;—,442b 

Ill m-séng-khtai;326b458b2 8 1a,ti-pé';598a369b 
Inch tshin;98a 

Ink (Chinese) bak;10b 

Ink-bottle bak-tsti-ktan;10b593a240b 
Inform, to (by proclamation) hidu-zti;131a186b 
Insect thang;540a 

Inside l&i-min;290a1 9b,lai-p61';290a866b 
Inside out, turn it pdi'--kte-14i;366b203a289b 
Instance, for phi-zti;394b186b,kh6- pf;277b 


867b,pi-huang;367b151b 
Investigate, to chhé-méng;59b16b 


Invite chhia";76a 
Tron thih;556a 
Iron, an ut-téu;604b47 8b 
Iron, to ut;604b 
J. 
Jade oék;105b 
Jetty bé-thau;14a542b 
Jug tstti-ktan;593a240b 
K. 
Keep, to ldu--ping;295a360a 
Kettle ue;99a 
Key 86-81;450b420b 


Kill, to (with a knife) thai;536b 
‘ (with clubs etc.) phah-s{;389a421la 


Kind, a 16 3178b 
Knife to;513a 
Knot, a kat;196b 


Know, to (as facts) tsai;573a 
» (as acquaintances,languages etc) pat;18a 
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L. 
Ladder, a thui;569a 
Ladder, to bring a ta’-thui--l4i;468a569a 
Lamp teng;486b 
Lantern teng-nang;486b 
Large t6a;520a 
Last (of months, years etc) chié’;58b 
Late ua 338474 
Laugh, to chhie;82a 
Lawn tshdu-pou;65b377b 
Lazy ldn-tiia’;292b522b 
Leaf, a (either of books or trees) hiéh;138b 
Leak 1au296b 
Learn, to 6h;352a,hak-sip;116b443a 
Leather phte;392a 
Left hand tsd-chhit;581a85b 
Leg kha;256a 
Leisure 61';101b 
Lend cehieh;52b 
Let go, to pang;360a 
Letter gin;438a 
Lie down, to t6;5L5a 
Lies to tell sueh-hudng;4 14a 


Light (not heavy) khin;275a 
» (not dark) kng-kng;226a 
Light, to (lamps etc) tidm;495b 


Lightning tién-hvie;500b122b 
Like ehhin-chhié";81a88b 
Lime hue;121b 

Little, a l4n-16;292b,—,se-su 


Live, to (reside) khid-khi;270b267b 
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Lock, to 86;450a 
Lock, a s6-thau;450a542b 
Long thig;510a 

» (of time), kui;248a 
Look, to th6i";280b 
Looking glass kia";215a 
Low (down) ké:204a 
Lose, to sit-16h;4438b820a 
Lucky tsdu-hte;582al41b 

M. 

Mace, a chi";39b 
Magistrate, District kii";238a 
Make, to ts0;586a 
Make haste ! mé-mé;328a 
Male nim;291la 
Man nang;293a 
Many ts01;587a 
Mast 01;599a 
Master thau-ke;542b200b,tst;591b 
Matches tsti-lAi-htie;592a289b122b 
Matter ? what’ s the ti. si-mih-sii1;598a,—,330a462a 
Matting chhiéh;83a 
Medicine i¢h;173b 
Meal, a thg;512a 
Meat nék;188b 
Meet, to sie-ngd;438b1138b 
Mend, to p6u;37 8a 
Merchant seng-li-nang;416b303a298a 
Middle, inthe  tin-tang;—,504a,tong-iang;504a 
Milk (cow’s) oti-ni;112b310b [167b 


Mince, to tok-10";526a177a 


VOCABULARY, A5 


Mistress thau-ke-nié’;387b 
Monday 16i-pai-it; 297b 355b175b 
Month eueh;105a 

Money chi";39b 

Moon ouch;105a 

More ke;200b 

Morning mfyg-khi;16b267b 
Mosquitos maéng;12a 


Mosquito curtains mdng-tie’;12a506a 


Mother 
Mouse 
Mouth 
Much, too 
Much again, as 
Mushroom 
Mustard 
Mutton 

My 


Nail, a 

Nail a nail, to 
Nail (finger) 
Name 
Narrow 
Native 

Near 

Nearer, bring it 
Needle 

New 

News 

Next year 


b6;27a,ldu-b6;296a27a,bd6-chhin;27a81la 


chih-tshu;—,95a 
khéu;262b,tshti;96a 
khah-ts6i;258a587a 
ke-chék-ptie;200b56a363 
kou;230a 
kai-luah;191b818b 
1é"-nék;177b183b 
ud-kai;110a—, 


N, 


teng;486a 
teng-teng;459a486a 
tsie-kah;580a189b 
s0";424a,miad 3829a 
6ih;361b 
pig-ti-nang;386b525a293a 
kiin;255a 
khiéh-bta--]4i;547a— ,289b 
tsam;44b 

sin;485b 

sin-b0n;435b29a 
mé*-ni";328a3835b 
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Next month fiu-kdi-ouéh;7b105a 

Night mé'--kta;3828b—, 

Noon jit-tan;184b480a 

North pak;357a,pak-p61';3857a366b 
Nose phi 3895b 


Notes (of money) chi-phié;39b398b 
Now chi-tsin;380a596b 
Numbers (cardinal) bé-kid" 14a37b 


0. 
Oar chié";58a 
Obey stin;466a 
Office sid-ji-pang;425a179b359b 
Often si-si;420a,sié'-sié ;441b 
Oil 10;176b 


Old (of persons or things) 1&u;296b 
Old (of things) 0;249a 


On the table tshiig-téng;89a488a 
Once chék-hfie;56a121b 

Once, go at shi-st kht;4638a420a269b 
Oneself ka-ki;187a212a 

Onion tshang;63b 

Only put-ktie;887b203a,tua'-tua’;520b 
Open, to khui;63b 

Opium a-phién;1a397a 

Opposite ttu-min;532a20b 

Or hék-chid;124b41a 
Orange ka’;189a 

Ounce nié’;338a 

Ought eng-kai;101a190b 


Outside gita-pdi';111a866b 
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E. 
Painter id-kang;179b195b 
Paper tua’';520b 
Partner hiie-ki;122a212a 


Partnership, to dissolve 


thiah-hvie;552a122a, 


Partnership, to enter into hah-htie;119b122a 


Paste 
Pastor 
Pattern 
Pay, to 


Pencil 
Pepper 
People, the 
Petition, a 
Pewter 
Please, as you 
Pick up, to 
Piece, a 
Pigeon 
Pig 
Pillow 
Pilot 
Pin 
Pineapple 
Place 
Plant, (to) 
Plate 

» (small) 


k6u;230a 
mok-su;25b460a 

16 ;178b 

héi";125b 
chék-ta';56a468b 
pak-kia";357a214a 
pit;37 4a 
in-pit;169b37 4a 
héu-chie;128b51b 
peh-se";364a424a 
pin;373b 

siah;427a 
sti-pién;463a37 2b 
khiéh--khi-]4i;566b267b289b 
ko;482a 
hiin-chigu;160a46b 
t1;490a 
chim-th4u;50a542b 
tshiia-tsti;91a593a 
tsam;44a 
huan-lai;143b289b 
ti-tshh;600b95b 
chéng;36a 
pta’;380b 

th:501a 
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Play, to (as children) siig;449a 
Play the piano, to than;521b 


Pocket t6;483a 

Politeness 16i-m4u;297b3827b 

Pony bé;i4da 

Poor kéng;207 phin-khiéng;373a223b 
Pork tu-nék;490a183b 

Port, a hdi-kh4u;116a262b 

Potato hé-l4n-tst;13866292a590b 
Pound, a kun;253b 

Pour, to td--tshut-l4i;5 16a98a289b 
Praise, to 0-16;344a315a 

Pray, to khi-téu;210b515a 
Probably lak-liaing;174a312a 

Priest (Buddhist) htie-sié";122a448a 
Principle t0-11;516b303a 

Protect, to p6-it:376a177b 


Proclamation, a  k0-si;228b423a 
Proclamation, to issue a tshut-kd-si;98a228b 


Present, to make a sang;410a [423a 
Prison kam;189a 

Prison, to putin kim-kam;220b189a,siu-kam; 
Proverb sdk-91;440all8a [445a189a 
Pull, to tti;532a 


Pull the punkah, to tti-huang;532a150b 
Punish him, to phéi' i-k4i-tstie;358b162a—,587a 


Push, to léng,—,léng-khui;—,285b 
Put, to pang;360a,sai;62a 
Put on clothes, to chhéng-sa’;72a406a 

Q. 


Quickly mé-mé;828a 
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R. 
Rain; (2) it rains hdu;140b,]éh-hdu;320a140b 
Rather se-suj;424b,idu;169a,l4n-16;292b 
Raw chhe’;74a 
Read thak-tsu;587b590a 
Ready, it (anything) is pin--lidu;372b307b 
Ready made tsd-pin;586a372b 
Ready money hin-chi";132a39b 
Receive, to siu;445a 
Reckon up, to she-siiu;449b430a 
Red Ang;5b 
Regulations chiang-thia’;57b494a 
Relative chhin-chhek;81a69a 
Reply, to in;172a 
Rest, to hiah-hék;183a—, 


Rice, (young plants) ng;340a 

»  » (growing) tit;507b 

» » (grain) chhek;69a 

» »( ,, Cleaned) bi;18a 

» » (cooked) pig;375a 

» » (boiledsoft) mfe';13b 

Ride on horseback khid-bé;270b14a 

Right, you are tith;503b,b6i-tshd;25a90b 
Right hand iti-chhit;177b8 5b,chia’-chhit;42a85b 


Ripe sék;416a 
River khoi;282b 
Road 16u;317a 
Roast, to pek;865a 
Room ping;359b 
Root kun;253b 


Rope soh;457b 


50 
Rough 2 road) 


3? 
Round 
Rub, to 
Run, to 


Sailing-vessel 
Sailor 

Sails 

Salt 

Salt meat 
Same, all the 


Saturday 
Saucepan 

Say, to 

Scales 

Scissors 
Screw, a 

Sea 

Sea-sick, to be 
Second 
Security, to go 
See 

Seek, to 
Seldom 
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khi-khu;267a285a 


as things) tshou;90b 


1°3163b 
chhit;92a 
ts4u;578b 


8. 


kap-pdn-tetin;196b858b595a 
teui-siti;598a446a 
phang;391la 

14m;167a 
kidm-nék;215b183b 
pé'-16';369al 7 8h,chék-ié";56a 
178b,siang-tang;440b475a 
16i-pdi-lak;297b355b290b 
ue;99a 

ti’;469a 
thien-phéng;554b366a 
ka-to;187a513a 
]é-si-teng;315b419a486a 
hdi;116a 

hin-ts0n;138a595a 
t0i"-ji:482b179b 

p0;376a 
th6i";280b,thdi’-k}";280b213a 
tshiie;67b 

hdn--tit;118a506a 


Send, to (persons) s4i1;407b 


Sentence, a 
Servant 
Several 

Sheep 

Sheet of paper 


kt;248b,chék-kh-ie;56a248b351a 


éng-jin;102b182b 
kti-ké1;25la—, 

i6°3177b 
chék-tie"-tstia;56a507b58 3a 
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Ship tsiin;595a 
Shoes 61;350b 
Shop phou;400a 
Shore of the sea _—shdi-kki";}116a212b 
Short té:481b 
Shrimps hé;122a 
Shut, to kue’:237b 
Sick (ll) nang mh-h6;293a326b137a 
Sick, to be ie.vomit thou;562b 
Side, this chid"-pdr';58a366b 
Silk (thread) si;419b 
Silk and satin tid-tiig;507a523b 
Silver ngfin;113b 
Sing chhiing;88a,ngim;109a 
Singapore sit-lat;444b295a 
Sisters chi-miie’;88b1 5b 
Sister (elder) a-ché;1a38b 
» (younger) a-miie’;lal5b 
Sit down, to ts6;31b 
Skin phie;392a 
Sleep, to ut;—, 
Slowly man-main‘11b 
Smell, to phi';395b 
Smell, a bi;18b 
Smoke hun;159a 
Smooth pé';369a,kut;256a 
Sneeze, to phah-ka-th};389a187a—, 
Snipe ka-chhié-htin;187a82a—, 
Soap huan-kdéng;144a—, 
Soak, to chim;50a 
Socks bueéh;1 6a 


Soft nhg;338b,nam;292a 
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Solder, to 
Some (a little) 
Son 

Sore 

Sort 
Sound (noise) 
Soup 

Sour 
South 
Spectacles 
Spider 
Split, to 
Spoon 
Spread, to 
Square 
Stab, to 
Stale 
Start, to 
Steamer 
Steersman 
Stick 

Still 
Stinking 
Stone 
Stool, a 
Stop, to 
Stop up, to 
Stove 
Stow away, to 
Strange 
Street 
Strength 
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tin-ttlee—,48 2a;tin-siah—,427a 
Jan-16;292b—, 
kid";214b 

thia";551b 

16°;178b 

sia ;425b 

thng;558b 

sng;448b 
nam;291a,naém-poi";291a366b 
mak-kid";10a215a 
ti-tu;490a529b 
phta-khui;400a285b 
si;420b,thng-si;558b420b 
phou;399a 
si-pang;422a359a 
tshhg;93a 

jen; 
khf-sin;267b4384b 
hué-tstin;122b595a 
tai-kong;471a244b 
chiéng;506a 
huan;144a 
tshau;66a 

chiéh;538a 
{*-thau;162b542b 
hiah;133a 

sat;4ila 
hué-l6u;122b316a 
khig;277a 
khi-kuai;211a237a 
koi-l6u;241b817a 
1at;295a 
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Strike phah;389a 

String soh;457b 

Strong khiang;27 2b 

Sugar thiig;558b,péh-thfig;364b558b 
Summons, to issue a tshut-phid;98a398b 

Sun jlt;184b 

Sunstroke jit-phak;184b3890b 

Sunday 16i-pai-jit;297b855b184b 
Surname s0';424a 

Sweat kua’;235b 


Sweet (to smell) phang;390b 
Sweet (to taste) tidm;492b 


T. 
Table tshfig;89a 
Table-cloth tshfig-pdu;89a378b 
Tael nié':338a 
Tail pi 870a,bué;15a 
Tailor tshdi-héng;61lal53a 


Take away, to khiéh--kht;547b269b 
Take down, to (as pictures) pak--loh-lai;156b 


320a289b 
Take care tsu-s01;591a457b 
Take off clothes, to thig-sa';559a406a 
Talk, to ta'-6;469a 
Tea t6;481la 
Tea-cup té-cheng;481a33b 
Tea-pot té-kuan;481a460a 
Tea-taster té-8;481a460a 
Telescope tshoi"-li-kia’;79a302b215a 
Temple am;8a 


Tender (of meat) niig;388b,nap—, 
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That hu-kAi;127a—, 

Then hv-tstn;127a596b 

There hij-pi';127a366b,hid"-po1';135b366b 
Thermometer han-st-tsam;118a161a44b 
They 1;162a 


Thick (of liquids) kht;224b 

, (of substances) ké&u;200a 
Thimble tang-ts6i';475a580a 
Thin (of liquids) chhieh—, 


» (of solids or infusions) § pdh;384a 


,» (of persons) s4n;409b 
Thing muéh;330a 
Think, to sié';448a 
Thirsty at ta;7a467a 
This chi-kAi;38a—, 
Throat ati;7a 
Throw, to kak;192b 
Thunder 10i;324a,10i hidng;324a130b 
Thursday 16i-pai-sl;297b855b422a 
Tiger lau-hdu";296b139a 
Time si-hiu;420a120b 
Time? What’s the kui-tidm-cheng?251a495b33b 
Toast pek-mi'-pau;365a329a361b 
Today kim-jit;219b184b 
Toes kha-ts6i';256a575a 
Together t30-pt;586a385a 
Tomorrow mia -khi;—,267b 
Tongue chih;48a 
Too khah;258a 
Towel min-pdu;20b37 8b 
Translate, to huan-¢k;144al0la 
Treacle thig-tsti;558b5938a 
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Treaty ieh;174a 

Tree chhiti;87a 

Truly chin-slt;50a444b 
Tuesday 16i-pai-ji;297b355b179b 
Tumbler po-li-pue;375b297b382b 


Turn round, to (things) hui’--kte-lai;—,203a289b 
Turn round to (of persons if lying) huan-sin; 


143b484b 
” . » (5 9  )if standing hué-thau; 
147b542b 
U. 
Umbrella héu-sud";140b454a 
Under é-min;100a20b 
Understand, to pat;13a,hidu;131a 
Unripe chhe’;74a 
Untie, to k6i;242a 
Upstairs ldu-téng;295b488a 
Use, to éng;l02b 
Used, very much  sié’-efig;441b102b 
Useful, very tda-t-6ng;520a598a102b 
Utensils (of any kind) khi;269b 
V. 

Vegetables chhe"-tshii;7 4a6 1b 
Very tsiii;57 4a 
Very good h6é-ts&1;137a57 4a 
Very tsap-hun;577b160b 
Very good, not bé-mih tsap-hun-hd;22a330a 

577b160b137a 


Visit, to pui-kb';355b213a 
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W. 
Wages kang-chi’;195b389b 
Wait to t4n;474a,thai;537b 
Walk, to kid’;214a 
Walk, to gofora kin-kia"—,214a 
Wall, a chhié";87b 
Want, to al';3a 
Warm sie;438b 
Wash, to 861;456b 


Washerman _ sdi-sa’ k@i-ndng;456b406a—,2938a 
Wash-hand (lit. face) basm = min-phtin;20b405a 


Waste, to tak-nihg;542a—, 
Waste time, to sit-léh si-hiu;443b320a420a120b 
Watch, a si-pie;420a874a 
Water tsi;598a 
Waves éug;102a 
Weak nhg-jiak;338b183b,lém;27 1b 
We tn;112a 
,», (if including the person addressed) ndn;292b 
Week 16i-p2i;297b355b 
Weigh, to phéng--kte;366a203a 
Well, a ché";40a 
Well (in health)  h6;137a 
West sai;407a 
What? si-mih—,330a,tsd-ni'?581b335b 
When? tidng-sit497a420a 
Where? ti-k0?492a482a 
Whip pi 33869a 
White peh:364a 
Who? ti-tidng?492a497a 
Whole chid”-k0;41b482a,chia"-k4i;4 Lb—, 
Why? tsd-ni?581b3835b,in-ti si-mih;17 1b 


600b— 830a 


Wide 

Wife 
Wind 
Window 
Wine 
Wine-glasa 
Winter 
Wish, to 


With, together 
With hin, to go 


Woman 
Wood 
Work 
Work, to 
Worthy 
Wounds 
Write 
Wrong 


Year 
Year, last 
Yellow 
Yesterday 
Yet, not 
You 

Your 


VOCABULARY, 


57 


khuah;281la 
béu;28a,chhi;67a 
huang;150b 

theng;539b 

chiti;56b 

chit-pue;56b382b 
tang-thi';474a549b 

di';3a 

kang;196a, 

kang-i tsd-pt-khh;196a162a, 
586a385a269b 
hii-jin;156b182b 

bak;10a 
kang-hu;195b154a 

tsd kang-hu;586al95b1 54a, 
léu-slt;295b444b 

sie";440b 
sid;425a,sid-ji;425a179b 
m-ti¢h;326b508b 


fl 


ni";3385b 
ki-ni";2492335b 
fi;340b 
tsa-jlt;572b184b 
hudn-biie;144a15b 
]i;303b,nin;310b 
1}-k4i;303b—,nin-k4i;310b—-_ 


20; 


